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David Hughes Community Centre, Beaumaris
Over recent years this type of event has proved to be the most popular form of meeting organised by the Society. Further details
will be included with the Newsletter and Membership card in the autumn posting to members. Those who are interested will need
to respond as soon as possible!  Here is the programme:

The Rich and the Poor:
CHARITY IN ANGLESEY

Y Cyfoethog a'r Tlawd.
ELUSEN YM MON

This Day School will look at aspects of the history of Anglesey with an emphasis on charity. Charity was the essential support mechanism
ensuring those in need were helped by those better off. Motives were many, but duty and responsibility played a role, as did Christian teaching.
The wide-ranging talks, many prepared especially for the day school, will explain the difference between endowed and voluntary charities, the
role of the charity commission, how the landed gentry undertook their responsibilities and how charity worked within the framework of churches
and chapels. Charity and its role in society is an often neglected area of local history and yet an understanding of how it worked adds
considerably to an understanding of the complex web of social relationships which operated throughout Anglesey society. We hope that the day
school will both introduce a new audience to this topic and also help foster a better understanding of the social and economic history of
Anglesey.

830 - 9.15am Registration
9.15 - 9.30 am Introduction Frances Lynch Llewellyn
9.30 - 10.15 am From Doles to Donations: the developments
of Charities and their role in Anglesey Sylvia Pinches
10.15 - 11.00 am A Charity challenged: an episode in the history
of the David Hughes Charity in the 19" Century Antony Carr
11.00 - 11.30 am Coffee / Tea
11.30- 12.15 Noblesse Oblige in the 18" and 19™ Centuries:
The evidence of Baron Hill and Plas Newydd estates ~ Neil Fairlamb
12.15 - 13.00 pm 'How apt the Poor are to be proud'- Poverty and
Religion in 19" Century Anglesey Gareth Hughes
13.00 — 14.00 Lunch and Exhibitions. Caterers: Blds ar Fwyd
14.00 - 14.30 Women and the Poor Law in 19" Century Anglesey Annie Williams
14.30 - 15.00 The Pritchard Jones Institute, Newborough Enid Mummery
15.00 - 15.30 William Bulkeley and the poor of Llanfechell Robin Grove-White
15.30 - 16.00 The Architecture of Charity Andrew Davidson
16.00 - 16.30 Discussion and summing up Frances Lynch Llewellyn

Edrych yn Ol.../ Looking Back... Seventy Five Years

297 was the membership total in March 1939. The postponed AGM of 1938 was chaired by Lord Boston on 22™ October at the County
School, Llangefni. It was a sad occasion when he referred to the deaths of several prominent members, including Lady Boston. He did
have the pleasure of announcing the election of Mr Hugh Owen as Chairman and his replacement as Editor of the Transactions by Mrs Emrys
Evans. The address was given by Mr William Aspden on 'The Mind of the Wild'. The President entertained the members to tea. In the Committee
Report the retirement of Lord Boston was announced with deep regret. His successor will be decided in the year ahead. Three excursions took
place. It was a fine day on June 18" when members assembled at Llanfachraeth under the leadership of Mr Hugh Owen M.A., F.S.A. Dronwy,
the home of Richard Bulkeley the Diarist was first visited. Prof Ifor Williams also spoke here and at Llanfairynghornwy Church. The party
proceeded to Mynachdy, a one time monastery and the members were entertained by the tale of hidden treasure. Tea was provided at the Village
Hall, Cemaes Bay on the invitation of H.R. Davies Esq. Another fine day on July 16" and members assembled at Vaynol Park Road before
visitng Dinas Dinorwic, again led by Mr Hugh Owen. The remains of the ancient camp were clearly visible. Following a visit to Dolbadarn
Castle the members proceeded through the grounds of the Royal Victoria Hotel to the Hotel where the President had provided a welcome tea.
The last excursion also had fine weather when H.Harold Hughes led the party to St Eilian's Church, standing on the oldest church site in
Anglesey, endowed by Caswallon to St Eilian in 450 A.D. On 12" century foundations the embattled nave and chancel are 15" century. The oak
rood screen is typically Welsh. At the south east end is St Eilian's Chapel, said to occupy the site of the saint's original cell. A portrait of the saint
on the west wall shows him with five fingers on each hand. A pair of dog tongs dated 1749 was seen in a cupboard near the vestry door. Half a
mile away the remains of Ffynnon Eilian, St Eilian's well were examined. Now dry, it was once covered over when pilgrims visited it for its
curative powers. Afterwards by the kindness of Mr. R. Gordon Roberts the party was entertained to tea at the Sefton Cafe in Amlwch.

Editorial

It has been an excellent six months. We were blessed with fine weather on our Excursions, even when the weather forecast was ominous. That
includes the last one of September 7™ when we expected to be soaked! That report will be in the Spring edition. Enjoy this and a Merry
Christmas and Good New Year when the time comes.
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MEETINGS / CYFARFODYDD 2013

What is an Archivist? Some 215 Century Perspectives
Oriel Ynys Mén, Friday April 19™,

rs Ann Benwell took the Chair and introduced Mr Hayden
Burns, our Chief Anglesey Archivist. He was educated at

Galway and Aberystwyth. He began by claiming he was not
an InformationTechnology expert but wished to present an
awareness exercise into the problems of modern recording.
Digital record keeping is not as simple as many think.
Complex changes have occurred within 20 years and rapid
advancement of technology means unknown changes in the
future. Storage depends on several factors. The first is
hardware- the machinery. Then there is software or the
programmes that carry and interpret the information. In
between is authenticity because the material is easily
subject to undetectable editing. Mr Burns illustrated the
problem with two examples. In the 1970s NASA sent
Viking landers to Mars. They carried tape machines to .
record data. Within a short time the tapes became brittle and failed so
the data was lost. This was an example of obsolete hardware. Again in
1986 the BBC carried out a Doomsday project when a vast amount of
material gathered by schoolchildren was intended for archives. It was
stored on new Laser discs. In a short space of time these discs and the
supporting hardware were obsolete. Programmes lapsed and went out
of business. It was only by an expensive and tedious process that a
specialist firm was able to salvage the records. Even surviving
programmes and systems can let you down. The Adobe system is
active and is at its 7" level. It is updated regularly and Mr Burns
showed a major fault. A document recorded on an earlier version less
than ten years ago came up in a garbled form when accessed by the
present programme. To retrieve such material is expensive and time
consuming, not the instant access to archives one would expect. The
problem is urgent because it is impossible to predict what existing
systems will disappear within the next ten years. Anglesey Archives
have been working since 2009 to remedy this. With the help of two
assistant archivists and a technical officer, cooperation with other
parts of Wales is leading to a plan for all archive material to come
together. Storage materials need to be chosen- the ordinary familiar
DVD is liable to deterioration. Excess documentation must be
screened and superfluous material discarded. A new software
programme Archivematica has been chosen, capable of interpreting
and retrieving older forms. This has to agree with international
standards; to be open, flexible and able to present files automatically.
The next step is to access £30,000 to retain our technical officer.
Meanwhile there is still a place for the old fashioned storage of actual
documents, maps, books and photographs! Questions were asked and
Mrs Benwell thanked our speaker for such a thought provoking
presentation. The Editor

Mr Hayden Burns

Beth yw Archifvdd? Rhai persbectifau'r 21ain Ganrif.

Oriel M6n, Nos Wener , 19 Ebrill.

ymerodd Mrs Ann Benwell y gadair i gyflwyno Mr Haydn
Burns, Prif Archifydd Mén. Cafodd ei addysg yn Galway

ac Aberystwyth. Dechreuodd gan ddweud nad oedd yn
arbenigwr ar Technoleg Gwybodaeth ond 'roedd eisio rhoi
ymwybyddiaeth o broblemau cofnodi modern. Nid yw
cofnodi digidol mor syml ac mae llawer yn meddwl. Mae
newidiadau cymhleth wedi digwydd drwy'r 20 blwyddyn
ddiweddar ac mae dyrchafiadau cyflym y dechnoleg yn
meddwl newidiadau anhysbys yn y dyfodol. Mae
cadwraeth yn dibynnu ar amryw factor. Y cyntaf yw
caledwedd y peiriannau. Wedyn mae'r meddalwedd neu'r
rhaglenni sydd yn cario a dehonglit wybodaeth.
Rhyngddynt mae dilysrwydd am fod y defnydd yn hawdd
ei olygu heb ei ddarganfod. Rhoddodd Mr Burns dwy
enghraifft. Gyrrodd NASA ‘Viking landers’ i’r blaned

Mawrth yn y 1970iau. 'Roeddynt yn cario recordyddion tip i gofnodi
data. Mewn ychydig amser aeth y data ar goll am fod y tapiau yn frau.
Dyma enghraifft o offer anarferedig. Wedyn yn 1986 daeth prosiect
‘Doomsday’ y BBC pan gasglodd plant ysgol swm helaeth o
wybodaeth a oedd fod i gael ei archifo. 'Roedd wedi ei gofnodi ar
ddisgiau laser newydd. Mewn ychydig o amser daeth y disgiau a'i
caledwdd cefnogol yn anarferedig. Daeth y rhaglenni i ben a mynd
allan o fusnes. Drwy broses drud a hir bu i gwmni arbenigol achub y
wybodaeth. Mae hyd yn oed rhaglenni a chyfundrefnau goroedol yn
gallu eich gadael i lawr. Mae'r gyfundrefn ‘Adobe’ yn actif ag yn ei
7fed lefel. Mae yn cael ei ddiweddaru yn rheolaidd ond dangosodd Mr
Burns diffyg mawr. Daeth cofnod a wnaethpwyd ar fersiwn cynnar llai
na deg mlynedd yn 6l allan mewn ffurf llurgunied drwy'r rhaglen
bresennol. Mae adalw'r fath o wybodaeth yn gostus ag yn cymryd
llawer o amser, dim y mynediad disymwth i gofnodion buasai thywun
yn disgwyl. Mae'r broblem yn bwysig am ei fod yn amhosib
rhagfynegi pa system fydd yn diflannu yn ystod y ddeg mlynedd nesaf.
Mae Archifdy Mon wedi bod yn gweithio ers 2009 i gywiro hyn. Gyda
chymorth dau archifydd cynorthwyol a swyddog technegol mae
cydweithrediad gyda rhannau eraill o Gymru yn arwain i gynllun i holl
ddeunydd archifol ddod at ei gilydd. Mae yn rhaid dewis defnydd
cofnodi - mae'r DVD cyfarwydd yn agored i ddirywiad. Rhaid sgrinio
dogfennau gormodol a gwaredu defnydd gormodol. Mae rhaglen
newydd, ‘Archivematica’ wedi ei ddewis sydd yn gallu dehongli ac
adalw ffurfiau hyn. Mae rhaid cydweld a safonau rhyngwladol i fod yn
agored, ystwyth a medru dangos ffeiliau yn awtomatig. Y cam nesaf
yw cael at £30,000 i gadw ein swyddog technegol. Yn y cyfamser mae
lle i’r storfa hen ffasiwn o ddogfennau, mapiau, llyfrau a lluniau.
Gofynnwyd cwestiynau a diolchodd Mrs Benwell am gyflwyniad mor
brofoclyd meddyliol. Gareth W. Parry

Annual General Meeting
Oriel Ynys Mon_Friday 17" May
here was a modest attendance at the meeting, chaired by our

President, Professor Carr. A number of apologies were
accepted, including a few officers and committee members. Reports
were submitted, some written and read out on their behalf. In person,
reports were given by David Longley, joint editor of the Transactions,
Francis Lynch Llewellyn for publications and the detailed committee
report and Dr Ken Roberts for the Newsletter. They were accepted by
those present. Prof Carr paid tribute to Mr Dave Wilson for his
invaluable services as publications officer. He is standing down this
year. The gratitude of the meeting was expressed with applause. In the
election, the posts of President, Chairman, Vice Chairman, Secretary
and Assistant Secretary, Editors of the Transactions and Newsletter,
Chairman of Publications Committee, Meetings and Excursions
secretary, Treasurer, Hon. Librarian and Curator were all accepted by
last year's officers and approved by the assembly. Appreciation was
expressed to Robert and Margaret Bradley for taking over the
Publications post and they were approved too. This part of the
meeting was closed and we retired for refreshments.
Histories of Deposition: making Middens in the Late

Bronze Age and Iron Age.

Frances Lynch Llewellyn introduced our guest speaker, Kate
Waddington from the School of Welsh History at Bangor University. A
graduate of Cardiff she has been involved in excavations in the Lleyn
and is to the fore in this new discipline of exploring middens.The first
sites were seen in the Vale of Pewsey and since then 30 sites have
been identified in a band west to east across the country, from
Glamorgan to Runnymede in the Thames Valley, with a few dotted

Y Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol.
Oriel Mon, Nos Wener, 7 Mai 2013.
oedd presenoldeb gwan yn y cyfarfod o dan gadeiryddiaeth ein
llywydd, yr Athro A D Carr. Derbyniwyd nifer o
ymddiheuriadau, yn cynnwys rhai o swyddogion ac aelodau o’r
pwyllgor Darllenwyd ei adroddiadau ar ei rhan. Cafwyd adroddiadau
personol gan David Longley, cyd-olygydd y Trafodion, Frances Lynch
Llewellyn am y cyhoeddiadau a gwaith y Pwyllgor a Dr Ken Roberts
am y Cylchlythyr. Derbyniwyd pob un ohonynt. Mae Mr Dave Wilson
yn sefyll i lawr fel Swyddog Cyhoeddiadau. Talodd y Llywydd
deyrnged iddo am ei wasanaeth gwerthfawr a dangosodd y cyfarfod ei
gwerthfawrogiad gyda chymeradwyaeth. Yn yr etholiad 'roedd y
swyddogion ac aclodau'r pwyllgor presennol yn barod i barhau am
flwyddyn arall. Derbyniwyd hyn gan y cynulliad. Mynegodd y
cyfarfod ei gwerthfawrogiad i Robert a Margaret Bradley am gymryd
drosodd fel Swyddogion Cyhoeddiadau. Gorffennodd y rhan hwn o’r
cyfarfod a bu seibiant byr am luniaeth cyn dod yn 6l i wrando ar
araith.
Hanes Dyddiodadau - gwneud tomenni sbwriel yn yr
Oes Efydd Hwyr a’r Oes Haearn.
Cyflwynodd Mrs Frances Lynch Llewellyn y darlithydd, Kate
Waddington, o Ysgol Hanes Cymreig, Prifysgol Bangor. Wedi graddio
yng Nghaerdydd mae wedi bod yn ymglymedig a chloddiadau yn
Lleyn ag yn flaenorol yn y ddisgyblaeth newydd o archwilio tomenni
sbwriel. Yn gyntaf gwelwyd safleoedd yn Dyffryn Pewsey ac wedi
hynny mae 30 safle wedi ei darganfod mewn rhes o orllewin i
ddwyrain ar draws y wlad rhwng Morgannwg a Runnymede yn
Nyffryn Tafwys, gydag ambell un i’r gogledd a de o’r rhes. Y mwyaf

5 gogleddol oedd un ger Whitchurch, ychydig i’r de o Stratford - yrun .




north and south of this line. The most northerly was at
Whitchurch just south of Stratford, the one which Kate
helped to excavate. Middens, being mainly plant material
and animal dung show a characteristic dark soil with no
features- unlike those seen at settlement sites. Layers are not
obvious and post holes etc are not visible. Nevertheless they
are far richer in artefacts than those other areas; in one level
100,000 shards of pottery were discovered! They usually
coincide with settlement sites- some below their lowest level
and other later sites cut into them. Excavation involves the
usual grid method horizontally. Vertically the depth, which varies
from shallow to several metres, is marked out in layers, usually 10 and
the contents of each level meticulously recorded, giving a timeline.
The time span is through the transition from bronze to iron, from
1000/900BC to 600BC. The richest harvest was in the upper, iron age
layers and the nature of the material varied in different areas of each
midden. For instance, with the help of metal detecting and geophysics
there were concentrations of certain materials found in corners and
along edges flanking rivers- iron residues and burnt debris. There was
variation in localities where local ores and materials were used to
create artefacts. It served to reflect the way these folk lived and the
way they came together to create settlements. In Llanmaes it was
shallow and the main composition was pigs. 80% of pig bones found
were of the right forelimb! 260 bronze objects, cut up cauldrons,
bowls and axeheads were unearthed. The Vale of Pewsey was a large
source. The dark soil was mainly cattle dung- Potterne yielded bone
and stone pieces, again with fragmented bronzes suggesting deliberate
deformation and destruction. Human skull fragments and long bones
were cut and burnt. Were they ancestors or trophies? At East
Chisenbury the soil was mainly sheep dung and large quantities of
newly born sheep bones were unearthed. Might they have been the
result of Spring feasts on a large scale? Large quantities of pottery,
worked objects and human remains were found. Radio carbon dating
marked the 800-600BC period. In the Thames Valley at Wittenham,
Wallingford and Runnymede burnt flint was found and at Purbeck
shale and flint amulets were discovered. At Whitchurch geophysics
demonstrated the extent of red zones, the dumping of burnt materials.
Prehistoric crop marks and 5000 pottery sherds were seen. Several
enclosures were noted, 15M round houses and some evidence of
Roman linear boundaries were present too. All of these showed the
sites of activity stretching across many centuries. Professor Carr gave
a vote of thanks pointing out the masterly way that Archaeology and
Cultural History had been combined. Frances Llewellyn added her
thanks too, for Kate's revealing talk on the nature of the lives of the
folk who lived then. The audience expressed their appreciation.

The Editor

Kate Waddinton

oedd Kate wedi cynorthwyo yn yr archwilio. Am fod rhan
fwyaf o gynnwys tomenni sbwriel yn fater planhigol a thail
anifeiliaid maent yn dangos pridd tywyll heb ddim
arweddion nodweddiadol - dim fel rhai mewn safleoedd
anheddiad. Tydi lefelau ddim yn amlwg ac nid yw tyllau
postia ac ati yn weladwy. Er hynny maent yn llawer mwy
gwerthfawr mewn arteffactau na'r ardaloedd arall - mewn un
lefel cafwyd can mil o ddarnau crochenwaith. Fel arfer
meant yn cyd-ddigwydd a safleoedd anheddiadol - rhai o
dan ei lefel isaf gyda safleoedd hwyrach wedi torri i mewn
iddynt. Mae cloddio yn golygu'r drefn lorweddol arferol. Mae'r
dyfnder syth, sydd yn amrywio o fasle i lawer metr, yn cael ei farcio
mewn haenau ac mae cynnwys pob lefel yn cael ei gofnodi yn ofalus
iawn i roi llinell amser. Mae'r rhychwant amserol drwy'r trosiad o
efydd i haearn, o 1000/900 i 600 CC. 'Roedd y cynhaeaf mwyaf
cyfoethog yn y lefelau oes haearn uchaf ac roedd natur y mater yn
wahanol mewn ardaloedd gwahanol o bob tomen. Er enghraifft, wrth
ddefnyddio datgelydd metel a geoffiseg cafwyd crynodiad o rai
ddefnyddion mewn corneli ag ar hyd ymylon ar ochrau afonydd -
gweddillion haearn a malurion llosgedig. 'Roedd yna amrywiad yn
ardaloedd ple yr oedd mwynau a deunydd lleol yn cael ei defnyddio i
greu arteffactau. 'Roedd hyn yn ystyried sut oedd pobl yn byw a'r
ffordd oeddynt yn dod at ei gilydd i greu anheddiad. Yn Llanmaes
‘roeddynt yn fas a moch oedd y cyfansoddiad mwyaf, 80% ohonynt o
goesau de blaen. Datgladdwyd 260 o wrthrychau efydd - crocheni,
powliau a phennau bwyell wedi ei torri. 'Roedd Dyffryn Pewsey yn
darddiad pwysig. 'Roedd rhan fwyaf o'r pridd tywyll yn dail gwartheg.
Cynhyrchodd Potterne darnau o esgyrn a cherrig, eto gyda darnau
efydd yn awgrymu anffurfiad a dinistri bwriadol. 'Roedd esgyrn dynol
corun a hir wedi ei torri a llosgi. A oeddynt yn hynafiaid neu dlysau?
Yn East Chisenbury 'roedd mwyafrif y pridd dail defaid a
darganfuwyd maint mawr o esgyrn wyn bach. Efallai ei bod yn
ganlyniad o Wyliau Gwanwyn mawr? Darganfuwyd swm helaeth o
grochenwaith, gwrthrychau gweithiedig a gweddillion dynol wedi ei
dyddio tua 800 -600CC gan ddefnyddio carbon radio. Yn Wittenam,
Wallingford a Rynnymede yn Nyffryn Tatwys darganfuwyd fflint wedi
llosgi ac yn Purbeck darganfuwyd swynoglau sial a fflint. Yn
Whitchurch dangosodd geophyseg ehangder rhanbarthau coch, dymp
defnyddiau wedi ei llosgi. Gwelwyd olion cnwd cynhanesyddol a
5000 o ddarnau crochenwaith. Nodwyd llawer clostir. 'Roedd tai crwn
15 medr ac ychydig o dystiolacth o ffiniau Rhufeinig yno hefyd.
'Roedd y rhain i gyd yn dangos gweithgareddau ar y safleoedd ar
draws llawer canrif. Yn ei bleidlais diolch pwyntiodd yr Athro Carr at
ffordd feistrolgar 'roedd Archeoleg a Hanes Diwylliannol wedi ei
gyfuno.Diolchodd Frances Llewellyn hefyd am y ffordd 'roedd Kate
wedi dadlennu natur bywoliaeth y bobl oedd yn byw pryd hynny.
Dangosodd y gynulleidfa ei gwerthfawrogiad. Gareth W. Parry

Excursions / 2013
Gwibdeithiau

Visit to Penmynydd Almshouses and Sarn Fraint

Gwibdaith i Benmynydd a Sarn Fraint
Mai Dydd Sadwrn

Saturday May 18

D espite a dire weather forecast a large group assembled at the
No 1 listed Almshouses and we were blessed with a dry
afternoon. Ann Benwell welcomed us and introduced Angharad and
Adrian Holmes as our Leaders. The buildings are in a poor state. They
were last occupied less than two years ago and we were dismayed to
learn there are no plans for their future restoration. It is clear that they
are deteriorating. Angharad explained they dated from 1620. Known
as 'Tai Lewis Rogers' they were built by the will of this rich Welsh
lawyer who lived in Twickenham. They were passed to the Church
who selected 10 tenants being poor and elderly. The rules were strict.
They had to be of exemplary character, to attend and assist at the
Church and could not leave their homes even for a few days. At least
two were women who had to nurse any sick neighbours. Many local
characters and eccentrics dwelt there. In the 1960s they were
refurbished without altering the basic style, reducing them to five
dwellings. Extra outhouses were built and the house interiors fitted
with a bathroom, kitchen sink unit and modern fireplace. We inspected
the interior of one, which had a living room/kitchen, small bedroom,
bathroom and a crog loft. Adjoining them was sufficient land
(overgrown) for garden cultivation. The party moved a short distance
east to where the road crossed the River Braint. Here stands an
impressive large house with a grand main door and portico with
pillars. It is in a grove of trees planted in 1870 to shelter the area from

high winds. This is Sarn Fraint, Angharad's ancestral home. Its
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Er gwaethaf rhagolygon y tywydd daeth grwp helaeth at ei
gilydd ger Rhif 1 o res deg o dai sydd yn Elusendai
Rhestredig. Croesawodd Ann Benwell a chyflwynodd ein
harweinyddion, Angharad ac Adrian Holmes. Mae'r adeiladau mewn
cyflwr drwg. 'Roedd yno breswylwyr hyd at tua dwy flynedd yn 6l.
Tristwch oedd clywed nad oes dim cynllun ei atgyweirio er ei bod yn
dirywio. Dywedodd Angharad ei bod yn tarddu o 1620 ac yn cael ei
galw yn ‘Tai Lewis Rogers’ ar 61 y cyfreithiwr Cymreig cyfoethog yn
byw yn Twickenham a roddodd arian yn ei ewyllys. Cawsant ei
trosglwyddo 1’r eglwys a ddewisodd deg tenant tlawd ac oedrannus.
'Roedd y rheolau yn gaeth. 'Roedd yn rhaid iddynt fod o ‘gymeriad
teilwng’ yn mynychu a chynorthwyo yn yr eglwys ac nid oeddynt i
adael ei cartrefi hyd yn oed am ychydig o ddyddiau. 'Roedd rhaid i o
leiaf dwy o’r merched nyrsio unthyw gymydog oedd yn wael. Bu
llawer o gymeriadau lleol echreiddig yn byw yno. Cafodd yr adeiladau
ei ailwampio yn y 1960au heb newid ei arddull sylfaenol ond yn ei
lleihau 1 bump o gartrefi, Adeiladwyd mwy o dai allan, ac oddi mewn
gosodwyd ystafell molchi, uned sinc yn y gegin a lle tin modern.
Aecthom i weld tu mewn i un uned i weld ystafell fyw/cegin, ystafell
wely bach, ystafell ymolchi a chroglofft. Y tu allan roedd digon o dir
(wedi gordyfu) i wneud gardd. Aethom ychydig o bellter i’r dwyrain i
ble mae'r ffordd yn croesi Afon Braint. Mae yno dy mawr nodedig
gyda phrif ddrws mawreddog gyda phortico a cholofnau. Mae mewn
llwyn o goed oedd wedi ei blannu yn 1870 fel cysgod yn erbyn




Sarn Fraint
earliest version was known in 1539, a large mixed farm. Parts of the
rear of this listed building date from 1741. In the early 19" century,
John Jones, Angharad's great great grandfather, built the main building
and opened it as a coaching inn- the Panton Arms. It was an overnight
stop and just within the gate is an outhouse with an arched entrance
for the coach and room for a stall alongside, Servants lived in the
space above. The rear part of the house was the inn with a small room
for the customers and a hatch through to the tap room- still visible.
There is a cellar with a capped well. The front of the house was for the
family and it boasted a Great Parlour (Parlwr Mawr). All the Welsh
elite of that time would meet there- the Menai Society and the
Clorianydd. John's friend was Twm o'r Nant and groups would meet
and go up to a flat raised rock in the field behind the house. Open-air
performances were held there. We paid it a visit but a small well
pumping house stands upon it today. It was a hive of activity and
dubbed the 'Anglesey Parliament'. Portraits of John Jones and his wife
are in the parlour. In an adjoining dining room there is a beautiful set
of large Cranbury china, which was used by Mrs Jones to entertain her
guests. Her cooking was famous. We saw the extensive outhouses
surrounding the yard. At the end of the coaching period it all reverted
back to a private dwelling with the closure of the inn. The party was
delighted to be able to see the interior and the loving way Angharad is
preserving its identity. It was a privilege to view the 19™ century
centre of local Welsh culture. Ann Benwell paid tribute to her
reception and presented her with an orchid on behalf of the Society.

The Editor & Gareth W Parry.

Sites of Open Air Performances

N
PR

Angharad receives her presentation
gwyntoedd cryf. Dyma ‘Sarn Fraint’, cartref teuluol Angharad. 'Roedd
ei fersiwn cyntaf yn adnabyddus yn 1539 fel fferm gymysg fawr. Mae'r
adeilad yn rhestredig ac mae rhannau o’r cefn yn tarddu o 1741.Yn y
19eg ganrif cynnar adeiladodd John Jones, hen hen daid Angharad, yr
adeilad presennol a'i agor fel tafarn coets. - y ‘Panton Arms’. Lle am
arhosiad dros nos oedd yma. Yn union ar 6l y gidt mae adeilad gyda
phorth bwa i’r goets gael mynd fewn a stdl cyfagos i’r ceffylau.
'Roedd gweision yn aros yn y llofft uwchben. Mewn rhan cefn y ty
oedd y dafarn gydag ystafell fechan i ymwelwyr ac agoriad gweini- yn
dal yn weladwy - drwodd i’r ystafell tap. Mae yna seler gyda ffynnon
gaeedig. Lle'r teulu oedd blaen y ty ac 'roedd yno ’Barlwr Mawr’.
'Roedd y elitaidd lleol o’r amser hynny yn cyfarfod yno - Cymdeithas
Menai a'r Clorianydd. Un o ffrindiau John oedd Twm o’r Nant a mi
'roedd grwpiau yn cyfarfod yma a mynd i fyny at graig gwastad yn y
cae tu cefn i’r ty 1 gael perfformiadau awyr agored. Aethom i chwilio
amdani ond mae ty-pwmp y ffynnon fach yn eistedd arni rwan. 'Roedd
y lle yn ferw o brysurdeb ac yn cael ei alw yn ‘Senedd Mon’. Mae
portreadau o John Jones a'i wraig yn y parlwr. Yn ystafell fwyta
cyffiniol mae set o tsieni Cranbury mawr prydferth oedd Mrs Jones yn
defnyddio i groesawu ei gwesteion. 'Roedd ei choginio yn
adnabyddus. Gwelsom yr adeiladau allan eang yn amgylchu'r iard.
Dychwelodd y cyfan i fod yn breswylfa breifat ar ddiwedd cyfnod y
goets fawr a chau'r dafarn. 'Roedd y cwmni yn falch o gael gweld tu
mewn i’r adeiladau a'r ffordd gariadus mae Angharad yn diogelu ei
unfathiant. 'Roedd yn fraint cael gweld un o ganolfannau diwylliant
Cymru yn y 19eg ganrif. Talodd Ann Benwell deyrnged i Angharad
am ei chroeso a chyflwynodd tegeirian iddi hi ar ran y Gymdeithas.

Visit to Llanfaelog Church, Barclodiad y Gawres,
Mailis Stone, Llangwyfan and Aberffraw.

Saturday, June 8

We met at Llanfaelog Church on a glorious summer morning.
Our leaders were Andrew Davidson and Frances Lynch
Llewellyn. Churchwarden Roy Mearns welcomed us and introduced
us to the church. It is not medieval but is probably 20 yards north of
the site of an older one. Dedicated to St Maelog who was here about
1450 years ago, it is a typical Henry Kennedy model built in 1848 but
is distinctive in having undergone a spectacular interior refurbishment
in keeping with the 21* century. Adam Voelcker was the architect and
many local artists contributed to the interior wood and glass fittings,
inscribed with the Tree of Life theme. Earlier features such as tablets
have been retained in a sympathetic manner. It is carpeted and
pleasant with underfloor heating. We viewed the features and then
explored the churchyard. There is an underground barrel mortuary
with a bier. It housed many shipwrecked corpses awaiting
identification and burial. Several shipwreck graves and more recent

Roy Mearns

Eglwys Llanfaelog, Barclodiad y Gawres, Carreg

Mailis, Llangwyfan a Aberffraw
Mefin, Dydd Sadwrn

] oedd yn fore haf heulog pryd ddaethom at ein gilydd ger yr
eglwys. Ein harweinwyr oedd Andrew Davidson a Frances

Lynch Llewellyn. Croesawyd ni gan Roy Mearns, Warden yr Eglwys.

Cawsom fraslun o hanes yr eglwys a’i safle ganddo. Nid yw yn

ganoloesol ac mae tua 20 llath i’r gogledd o safle'r hen eglwys. Mae

yn gysegredig i Sant Maelog oedd yn yr ardal tua 1450 blwyddyn yn
0l, mae yn nodweddiadol o fodel Henry Kennedy a adeiladwyd yn

1848. Mae yn nodweddiadol heddiw ar 6l ailwampiad mewnol

ysblennydd yn unol &’r 21ain ganrif. Adam Voelcker oedd y pensaer a

gyfrannodd nifer o artistiaid lleol at y gwaith coed a gwydr ar thema

‘Coeden Bywyd’. Mae nodweddion cynharach, fel tabledi, wedi eu

cadw mewn ffurf cyd-deimladwy. Mae carped ar y llawr gwres islawr.

Wedi gweld y nodweddion aethom allan i fforio'r fynwent. Mae yno

gorffdy baril tanddaearol gyda elor. Fe gadwodd llawer corff
llongddrylliad oedd yn disgwyl adnabyddiaeth a claddedigaeth.
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war graves from a tragic aircraft accident were viewed. At Barclodiad
y Gawres Frances gave a full acount of this fine passage cruciform
chambered tomb. It is protected by a gated mound simulating its
original appearance. The far branch chamber retains its capstone. The
central stone had collapsed and fortunately protected a ritual area
where fires had been lit and votive mixtures poured. Cremated
remains were found- burnt bones of two males in the west chamber. A
few fragments were found in the other chambers which had been
despoiled by earlier treasure seekers. The most important features are
the inscribed stones, marked with chevron and spiral patterns. These
are more common in Ireland and especially at Newgrange, dating
probably from 2,500 to 2,400 B.C. In the darkness of the tomb they
were difficult to see even with powerful lamps. The party moved on

for a picnic lunch overlooking Porth Trecastell. We then went to

(Y :
Barclodiad y Gawres Burial Chamber
Trecastell farm where an inscribed stone, once used as a lintel in a
farm building demolished in 2001, has been saved and secured. Some
Roman lettering on the front read "MAILISI' meaning 'of Mailisu'. On
the side are some worn Ogam letters which appear to read 'MA...S(U)'
interpreted as 'Mailisu’. The name is thought to be Irish, literally
meaning 'the bald one of Jesus'. Continuing along the Coastal Path,
passing the possible site of a promontory fort, we came to Trwyn
Euphrates. This is the site where the sailing barque of that name was
wrecked during a storm in 1868. Further along the remains of a winch
marked the site where the steamship 'Bothilde Russ' was blown ashore
by a Force 9 gale in January 1903. After passing the motor racing
track and, with the tide being favourable, a short visit to St Cwyfan's
church was possible. The walk ended in Aberffraw where a car sharing
arrangement ensured that everyone was able to get home. 13 members
enjoyed an evening meal at the 'Oystercatcher'.

The Editor & Gareth W. Parry

by

The MAILISI Stone The Coast

Gwelsom lawer o feddi llongddrylliad a hefyd beddi rhyfel diweddar o
ddamwain awyren erchyll. Wedyn aethom i Porth Trecastell i ymweld
4 Barclodiad y Gawres. Rhoddodd Frances adroddiad llawn o’r bedd
croesffurf cynteddol hwn. Mae yn cael ei amddiffyn gan dwmpath
adwyog sydd yn efelychu ei ffurf wreiddiol. Mae'r gangen bellaf wedi
cadw ei maen capan. 'Roedd y garreg ganolog wedi cwympo, yn
ffodus yn diogelu ardal ddefodol ple yr oedd tan wedi bod a
chymysgedd addunedol wedi ei arllwyso. Darganfyddwyd ychydig o
ddarnau yn y siambrau eraill oedd wedi ei anrheithio gan chwilwyr
trysor. Y nodweddion mwyaf pwysig yw'r cerrig arysgrifenedig wedi
ei addurno gan batrymau ceibren a throellau. Mae'r rhain yn fwy
cyffredin yn Iwerddon, yn arbennig yn Newgrange, yn dyddio o 2500
1 2400CC. Yn nhywyllwch y beddrod roeddynt yn anodd ei gweld hyd

yn oed gyda lampau grymus. Aeth y parti ymlaen i gael picnic wrth
s e ,- - ’:‘," - 4 X T "‘
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Frances Llewelyn on capstone Engravings on stone
orchwylio Porth Trecastell. Wedyn aethom 1 fferm Trecastell ple mae

carreg arysgrifenedig, oedd unwaith wedi bod yn lintel mewn adeilad
fferm oedd wedi chwalu yn 2001, yn ddiogel. Mae llythrennau
Rhufeinig ar y wyneb yn darllen fel ‘MAILISI’ , sydd yn golygu ‘o
Mailisius’. Ar un ochr mae llythrennau treuliedig Ogam sydd yn
darllen fel ‘MA...S(U)’ sydd yn dehongli fel ‘Mailisu’. Mae yn debyg
ei bod yn eiriau Gwyddelig, yn meddwl ‘Y penfoel o Iesu’. Wrth
barhau ar hyd y Llwybr Arfordirol acthom heibio safle posibl caer
pentir cyn cyrraedd Trwyn Euphrates. Dyma'r safle ple cafodd llong
hwylio o’r enw ei dryllio mewn storm yn 1868. Yn nes ymlaen 'roedd
gweddillion winsh oedd wedi ei ddefnyddio i achub morwyr oddi ar y
‘Bothilde Russ’ oedd wedi ei chwythu i’r lan gan wynt Grym 9 yn
Tonawr 1903. Wedi mynd heibio'r trac rasio ceir rodd y llanw yn
ffafriol 1 i gael ymweliad bach at Eglwys Sant Cwyfan. Gorffennodd y
daith yn Aberffraw ple gwnaeth trefniant rhannu ceir wneud yn siwr
fod pawb yn gallu mynd adref. Aeth 13 o aelodau am swper i’r
‘Oystercatcher’ Gareth W. Parry

St Cwyfan's Church

Visit to Llangoed Church

mweliad ac Eglwys Sant Cawrdaf, Llangoed

Wednesday June 26 Mehefin N6s Fercher

lovely summer evening saw a party of about 18 assemble at

Llangoed Church. We were greeted by Mrs Ann Benwell
who introduced our leader, the Rev. Neil Fairlamb. The church,
dedicated to St Cawrdaf is up a steep hill well beyond the modern
village and its position could be a contribution to a dwindling
congregation. Neil gave an account of its history and handed out
leaflets of his record of past incumbents. Most of the building is a
rebuild in 1882, parts of the north transept dating from 1612. He
described special features. The pulpit is an elaborate carved and
restored hexagonal structure with three panels tapering to the base and
with a mark E I: 1622. At the west end is a sealed trap door of a
baptistery and nearby a 12" century gravestone with an inscribed cross
and other decorations. We had the privilege of examining a small
Elizabethan silver chalice. Outside there is a plinth of an old sundial
on the south side. The party moved through a kissing gate to a large
field to the north. There were interesting mounds and circles and
obvious terracing. Francis Lynch Llewellyn thought it showed signs of
medieval habitation. Only excavation would solve it. We left the field
via another gate taking us to the old village on a steep hill. A short
walk upwards took us to a magnificent chapel, Ty Rhys. The name
was that of a cottage which stood on the site. The chapel was
established in 1794 and the present building dates from the 1880s and
has a capacity of 550. It used to be packed during a Gymanfa Ganu.
The interior is impressive with its simplicity and polished box pews.

welodd noson hafaidd braf barti o 18 yn dod at ei gilydd ger
Eglwys Llangoed. Cyfarchodd Ann Benwell ni a
chyflwynodd y Parch Neil Fairlamb, ein harweinydd. Mae'r eglwys i
fyny allt lethrog yn bell tu draw i’r pentref modern a'i safle yw'r
rheswm tebygol fod y gynulleidfa yn lleihau. Rhoddodd Neil
adroddiad am ei hanes a dosbarthodd daflenni o ei gofnod o
deiliaduron gorffennol. Mae rhan fwyaf o’r adeilad yn ailgodiad yn
1882 ond mae rhan o’r groesfa ogleddol yn tarddu o 1612.
Disgrifiodd nodweddion arbennig. Mae'r pulpud yn adeiledd
chweonglog adferedig gyda cherfiad manwl ar dri phanel yn tapro i
lawr 1’r gwaelod a marc arno ‘E.[.1622°. Yn y pen gorllewinol mae
trapddor seiliedig i fedyddfa ac yn ei ymyl mae carreg fedd o’r 12fed
ganrif gyda chroes arysgryfenedig a addurnidau arall. Cawsom y
fraint i arholi cwpan cymun bach arian o oes Elisabeth 1. Ar yr ochr
deheuol tu allan mae yna blinth o hen ddeial haul. Aethom drwy gat
mochyn i gae mawr i’r gogledd. Yno mae tomenau, cylchoedd
diddorol a cherlannau amlwg. 'Roedd Frances Lynch Llewellyn yn
meddwl bod arwyddion o safle anheddol canoloesol. Ond cloddiad
buasai yn ei ddatrys. Gadawsom y cae dryw git mochyn arall i fynd a
ni i’r hen bentref a cherdded i fyny allt serth at gapel godidog - Ty
Rhys. Enw't bwthyn oedd ar y safle yn gynt oedd hwn. Sefydlwyd
capel yma yn 1794 ac mae'r adeilad presennol yn tarddu o’r 1880au.
Mae ynddo le i 550 o bobl. Mi fyddai yn orlawn i Gymanfa Ganu.
Mae y tu mewn yn nodedig am ei symlrwydd a seddau caboledig.




Mrs Enid Walton welcomed us and told us what it was like when she
attended as a child. The electric circuits have been condemned leading
to its closure. There is enough money to re-wire but there is no
congregation so its future is uncertain. We saw the outbuildings, the
Sunday school and a stable. Finally we returned to the church where
the Rev. Fairlamb extended welcome hospitality. It was an opportunity
for a discussion, including accounts of non-conformist history
contributed by the Rev. Elfryn Jones. Mrs Ann Benwell gave a final
address of thanks to Neil Fairlamb on behalf of the members.  Editor

Discussion on nature of unexcavated mounds Field behind church

Cawsom groeso gan Mrs Enid Walton a disgrifiodd ei phrofiad yno fel
plentyn. Mae'r system drydanol wedi ei gondemnio a’r capel wedi cau.
Mae arian ar gael i atgyweirio ond does dim digon o gynulleidfa, felly
mae ei ddyfodol yn ansicr. Gwelsom adeilad yr Ysgol Sul a stablau.
Wedyn aethom yn 6l i’r eglwys ple estynnodd y Parchedig Fairlamb
groeso arbennig a bu siawns am dipyn o ddadl a chael dipyn o hanes
anghydffurfiaeth leol gan y Parchedig Elfryn Jones. Ar ein rhan
rhoddodd Mrs Ann Benwell anerchiad terfynol i ddiolch i’r Parchedig
Fairlamb. Gareth W. Parry

Mprs Enid Walton

Capel Ty Rhys

Llanfugail & Llynnon Hall

Eglwys Llanfugail a Plas Llynnon

Saturday July 13 Gorffenaf Prynhawn Sadwrn

On a glorious summer afternoon Mrs Ann Benwell greeted a
large gathering at the Church of Llanfugail. The interior is
stark and simple, showing an 18" century style. There was a small
altar space, box pews for farmers, benches for ordinary folk and a
three decked pulpit. This gives it a unique status as it escaped the
usual major alterations of the 19" century. Mrs Benwell reminded us
of our last visit in 1996 and the dedication of the late Rev Edgar Jones
who was foremost in saving the ruin. It is now in the care of the
Friends of Friendless Churches. The Rev Edgar Jones spoke to the
Society in February 2008 (Newsletter 50). He is buried in the
churchyard. There has been a church on this site since 1254 and its
shape is likely to be unchanged though renovated in the 18th century
under the patronage of William Morris. He owned three farms locally
and took a close interest. Nineteenth century literature describes it as a
'Ruin' as regular services ceased in 1866. All attempts to restore it
failed until Edgar raised interest and succeeded in obtaining help from
CADW and the Friends. Other features in the church are the wooden
bier and three fonts. The church font is on its side near the door. Next
to it is a rare cupboard font- portable for the baptism of sick and dying
infants too ill to be brought to the building. Next to that is a 12"
century font from the church that once stood in Llanynghenedl.
Outside an external rope serves the bell. During discussion in the
church it was mentioned that there was a story about the existence of a
chapel or church near a ford across Afon Alaw. A dozen of us followed
Mrs Frances Lynch Llewellyn along a path to investigate. When we
got to the ford — now replaced by a footbridge — it was obvious that
the site was so overgrown there was no chance of seeing any remains
but there was some discussion about the possibilities. This replaced
the proposed search for the site of Llanllibio. We then set off in
convoy towards Llynon Hall, Llanddeusant, to be greeted by our host
and hostess Dr David and Mrs Jessamy Alexander. David told us the
history in front of the house, before taking us through the ground floor
to view the older part showing traces of the original cottage that was
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A brynhawn haf godidog croesawodd Mrs Ann Benwell
gynulliad helaeth i Eglwys Llanfugail. Adeilad syml, yn
dangos steil y 18fed ganrif. Mae yno adran fach i’r allor, seddau bocs
i’r ffermwyr a meinciau i bobl gyffredin a phulpud tri-llawr. Mae hyn
yn rhoi statws unigryw am iddo osgoi'r newidiadau oedd yn gyffredin
yn y 19eg ganrif. Crybwyllodd Mrs Benwell ein hymweliad yn 1996 a
chyflwyniad y diweddar Parchedig Edgar Jones oedd wedi bod yn
flaenllaw yn achub yr adeilad adfeiliol. Yn bresennol mae yng ngofal
‘Ffrindiau Eglwysi Digyfaill’(FEDD). Siaradodd y Parch Edgar Jones
am yr eglwys i’r gymdeithas yn 2008(Cylchlythyr 50). Mae ei fedd yn
y fynwent. Mae eglwys wedi bod ar y safle ers 1254 ac mae yn debyg
nad yw ffurf yr adeilad wedi newid er gwaethaf adnewyddiadau yn yr
18fed ganrif dan nawdd William Morris. 'Roedd ef yn berchennog tair
fferm yn yr ardal ac yn cymryd diddordeb manwl. Mae llenyddiaeth
19eg ganrif yn disgrifio'r adeilad yn adfail am fod gwasanaethau wedi
darfod yn 1866. Methodd pob ymdrech i adfer cyn i Edgar Jones godi
diddordeb a Ilwyddo i gael cymorth gan CADW a’r FED.
Nodweddion arall yr eglwys yw elor pren a tair bedyddfaen. Mae
bedyddfaen yr eglwys ar ei ochr ar y llawr ger y drws. Wrth ymyl mae
bedyddfaen anghyffredin mewn cwpwrdd pren - un cludadwy i
fedyddio babanod rhy wael i ddod i’r eglwys. 'Roedd y trydydd
bedyddfaen yn eglwys Llanynghenedl. Mae rhaff y gloch yn hongian
ar y wal tu allan. Yn ystod trafodaeth yn yr eglwys crybwyllwyd bod
safle hen gapel neu eglwys ger rhyd gyfagos ar draws Afon Alaw.
Dilynodd dwsin ohonom Mrs Frances Lynch Llewellyn ar hyd llwybr i
ymchwilio. Wedi cyrraedd y rhyd - mae pont droed yn ei lle rwan -
'roedd yn amlwg nad oedd siawns i weld unthyw olion oherwydd
gordyfiant ond bu dipyn o drafod am y posibilrwydd. 'Roedd hyn yn
lle'r trefniant arfaethedig i chwilio am safle Llanllibio. Wedyn aecthom
mewn confoi tua Plas Llynon, Llanddeusant, ple cawsom groeso
cynnes gan Dr David a Mrs Jessamy Alexander. Rhoddodd David
fraslun o hanes y tj cyn mynd a ni drwy lawr gwaelod i weld y rhan
hynafol yn dangos olion o’r bwthyn gwreiddiol oedd ar y safle.




Eglwys Figel Sant
on the site. The Llynon estate was in the
hands of John Owen of Presaddfed who lost
money in an election and sold out to Herbert
Jones, a retired naval surgeon in 1741.
Herbert Jones was worth a fortune with prize
money from the East Indies. He built the
house and additions were made in 1830. It
remained in the family but was sold to
Jessamy's parents in 1942. After viewing the ~ Church Font
house and kitchen garden we were taken along the original driveway
for a walk across two bridges to see outbuildings. The first was a
partially restored watermill and the second group barns, cow byres-
with a tiny 18" century room for the cowman and the usual stable with
a lloft stabl. The circular walk brought us back to the rear lawn where
we enjoyed a tea party of cucumber sandwiches and bara brith. There
was universal applause when Ann Benwell thanked our hosts and
presented Jessamy with an orchid. It was a delightful afternoon.

The Editor
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Bedd Parch Edgar Parry
'Roedd ystdd Llynon yn perthyn i John
Owen, Presaddfed. Collodd arian mewn
etholiad a gwerthodd yr ystdd yn 1741 i
Herbert Jones, llawfeddyg llynges wedi
ymddeol gyda ffortiwn o arian gwobr o
India’r Dwyrain. Adeiladodd y ty presennol a
bu newidiadau yn 1830. Arhosodd yn y teulu
hyd at 1942 pryd brynwyd gan rieni Jessamy
yn 1942. Ar 6l gweld y ty ar ardd cegin

arweiniodd David ni ar hyd y rhodfa wreiddiol ar draws dwy bont i
weld rhai o’r adeiladau allan. Y cyntaf oedd melin ddwr wedi ei
thrawsnewid yn rhannol a’r ail grwp o ysguboriau, beudai ac ystafell
fach o’r 18fed ganrif i’r bugail gwartheg a stablau gyda’r llofft stabl
arferol. Daeth y daith gylchol i ben ar y lawnt gefn i fiwynhau te,
brechdanau ciwcymbr a bara brith. Bu cymeradwyaeth cyffredinol pan
ddiolchodd Ann Benwell ein gwesteiwyr a chyflwyno tegeirian i
Jessamy. 'Roedd wedi bod yn brynhawn hyfryd

Gareth W._Parry.

Jessamy's Gift




OBITUARY
George Charles Henry Victor Paget,
F.S.A., FR.Hist.S, F.R.S.I., Hon.F.R.I.B.A., Hon. D.Lit.
7™ Marquis of Anglesey,
Hon. Patron of the Anglesey Antiquarian Society and Field Club.
All members will be saddened by the passing of our supportive Patron. In the post-war
period in 1948 he became one of several vice-presidents of the Society, succeeding to
President in 1954. In 1991 he took the post of Patron. Everyone will be familiar with
his outstanding historical literary achievements and his passionate support of many
local organisations. He was always an enthusiastic member of the Society and in his
carlier years was often in the Chair. The Society sends its condolences to Lady
Anglesey, another of our faithful members.

Tomos Roberts, B.A., D.A.A,, F.S.A.
| Tomos Roberts, former Archivist and Keeper of the Manuscripts at Bangor
University. He was a member of our Committee for many years and died on the 10"
July, 2013 at the age of sixty six. Tomos was educated at Coleg Harlech and the
University of Liverpool. After graduation he was appointed by the University of
Wales Board of Celtic Studies to work on its Welsh Place-Names Project, a field in
which he was to become one of the foremost authorities. He was appointed Assistant
Archivist in the University Archives at Bangor and on the retirement of the late Alyn
Giles Jones he became head of the repository. He was a master of the traditional
archival skills such as palacography and diplomacy and few could match his
knowledge of his native Anglesey. He responded enthusiastically and successfully to
every professional challenge. He will be much missed by a wide circle of friends. Our
sympathy is extended to his family. Prof. Antony Carr

School Log Snippets

Gwalchmai School

1902 Week ending July 4th

The attendance in the upper standards was very unsatisfactory, a large number of the boys being employed by the farmers in the turnip fields.
Miss Halsworth was absent on Monday and part of Tuesday owing to a slight illness. It was raining hard on Tuesday and only one fifth of the
children came to school. The Register was not marked.

Sept 12" Attendance was very unsatisfactory in the upper standards. Many children are employed in the corn fields.

1905 Sept 1* On Wednesday morning the intermediate and upper classes received lessons on the Eclipse of the Sun and all the school was
dismissed a little earlier that morning to watch it. Circumstances proved very favourable for its observation from start to finish and each child
had been supplied with a smoked piece of glass. When the Eclipse was at its maximum there was a perceptible decrease in the intensity of the
light and the landscape and especially the roofs of the houses had a strange appearance

Log Book Dwyran School.

1887 April 22"

Ordinary routine arithmetic and tables with the 2™ Standard. This is the most backward class in the school. Some of the boys are bad no doubt,
others are stupid and inattentive but the chief fault is the fault of teaching. I have cautioned the monitor in charge of the class that unless better
discipline is obtained the matter will be placed before the Board.

Hafoty
The Society will be aware of this fine example of a restored Anglesey Hall House. Some of us remember a visit in the recent past. It is remote
and normally inaccessible but there is an opportunity to pay it another visit this autumn. It is situated near Llanddona on Anglesey and in the care
of CADW. The house is open to the public every Saturday and Sunday in September from 12.00 to 16.00 hrs. This is the only time the house is
open to the public. Roy Nally. Guide

AAS Publications
Members who require items via the Post may contact our new Publications Officers, Robert and Margaret Bradbury, Bryniau Mawr, Pentraeth.
LL75 8LJ Tel / Ffon 01248 450132

A TRIBUTE

All who attended the AGM will know that one of our foremost Officers and Committee members has stood
down. For many years he has handled our publications, processing mail orders to all parts of the UK and abroad.
He was always a familiar figure at meetings, manning a stall of AAS literature and other interesting books. His
service on committees was invaluable and most of all, his premises at Stone Science was a venue for the majority
of our meetings. The Society expressed its thanks for his services. We hope he will enjoy his semi- retirement
and we wish him continuing success with his geological museum and shop. It is still a useful place to visit and
he still has a supply of AAS publications and a wide variety of second hand books on all subjects. To contact
him:

Tel / Ffon 01248450310 dave@stonescience.fsbusiness.co.uk

A.A.S. Web Site

Search and examine all the latest features of the Website.There are extensive cross references and you can find all you need to know about past
editions of the Transactions and other publications.
Would you like your Newsletter in colour? You can view and print the pages off our Website.
A hoffech gael ambell eitern lliwger yn y Cylchlythyr?  Gallwch weld a printio y tudalennau oddiar ein Gwefan.

If you purchase books, videos and
Web Site / Safle Gwe electrical goods from Amazon, next time
www. hanesmon.org.uk click on the link via our Website- the
Society benefits.
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ANGLESEY ANTIQUARIAN SOCIETY AND FIELD CLUB
CYMDEITHAS HYNAFIAETHWYR A NATURIAETHWYR MON
Registered Charity /Rhif Elusen 507837. Established / Sefydlwyd 1911.
Subscriptions payable 1™ April annually / Tanysgrifiadau i'w talu yn flynyddol ar Ebrill 1af Individual Members / Aelodau unigol.. £10.00
Joint members living at the same address / Aelodau ar y cyd, yn byw yn yr un cyfeiriad. £15.00 A free copy of the Transactions is sent to each individual member
in October (one copy between Joint members) / Anfonir copi o'r Trafodion blynyddol yn rhad ac am ddim i bob aelod ym mis Hydref (un copi rhwng Aelodau ar
yeyd)
Application forms for membership are available on the Society's Web Site or from the Hon. Membership Secretary.
Gellir cael ffurflenni caus aelodaeth oddi wrth Safle Gwe y Gymdeithas neu oddiwrth yr Ysgrifennydd Aelodaeth.
CHARGES TO NON-MEMBERS
Priority will be given to members. Non members will be charged £2.00 when attending events free to members and will be charged the same amount as members
where charges are made.
CODIADAU AR RAI NAD YDYNT YN AELODAU
Rhoddir blaenoriaeth i aelodau. Codir ffi o £2.00 ar rai nad ydynt yn aelodau pan yn mynychu achlysuron sydd am ddim i aelodau,
a thalu yr un faint ag aelodau ar wibdeithiau taladwy.
skoskokok sk k
COMMITTEE & OFFICERS / PWYLLGOR A SWYDDOGION: 2011-2012
1 Patrons / Noddwyr

The Marquess of Anglesey Lord Stanley of Alderley
FS.A.. ER.Hist.S.. ER.S.L.. Hon. FR.I.LB.A.. Hon. D.Litt. Life Vice-President / Is-Lywyddion am Qes.
President / Liwydd John Rowlands, O.B.E., J.P., M.A., M.Ed
Professor A.D. Carr, Ph.D, M.A., F.S.A., F.R. Hist.S. (President: 2003/4 - 2006/7)

Committee / Pwyllgor
Frances Lynch Llewellyn, M.A., F.S.A., (Chairman / Gwynne Morris Jones, B.Sc., M.LMech.E.,Eng

Cadeirydd) Gareth W. Parry
Professor Robin Grove-White (Vice-Chairman / Dr. O.C. Parry-Jones
Is-Gadeiryth) Donald Pritchard
Mrs. Mary Aris Owain T.P. Roberts
Andrew Davidson John Cowell

Rev. Neil Fairlamb
Officers of the Society / Swyddogion y Gymdeithas

Hon. General Secretary & Membership Secretary / Hon. Curator / Cheidwad
Ysgrifennydd Cyffredinol a Ysgrifennydd Aelodaeth Mrs Pat West,
. Si6n Caffell, B.A., _ Oriel Ynys Mén, Llangefni. Tel / Ffon 01248724444
1, Fronheulog, Sling, Tregarth, Gwynedd LL57 4RD Tel / Ffon 01248600083 Hon. Auditor / Archwiliwr
Hon. Assistant Secretary / Ysgrifennvdd Cynorthwyol Mr. John Smith,
) Amanda Swe_et Oriel Ynys Mon, Llangefni. Tel / Ffon 01248724444
Hoq. Meetings and Excursions Secretary / z}nd Excur51ons‘S§cretg / Publications Sub-Committee / Is-Bwyllgor Cvhoeddiadau
Ysgrifennydd a Cyfarfodydd a GW’”@’”’”" Frances Lynch Llewellyn, M.A., F.S.A. (Chairman & Editor / Cadeirydd a
Mrs Ann Benwell, B.A., M.Phil. Golygydd)
27, Ty Mawr, Porthaethwy. LL59 5LJ  Tel / Ffon 01248712967 Halfway House, Pont y Pandy, Halfway Bridge, Bangor LL57 3DG
Hon. Treasurer / Trrysorvdd Tel / Ffon 01248364865
Sally Booth, 5, Merton Bungalows, Penmaenmawr, Conwy LL34 6DG Robert & Margaret Bradbury,

_ - Tel 07991 848448 ) ( Publications Officers) / Swyddogion Cyhoeddiadau)

Hon. Joint Editors Transactions / Golvgvddion i Trafodion Bryniau Mawr, Pentraeth LL75 SLJ Tel 01248 450132

David Longley, Summer Court, Beach Road, Menai Bridge, Ynys Mén. LL59 Editor of the Newsletter / Golvevdd v Cvichlvthvr
SHD Tel 01248 715293 Dr. Ken Roberts, Cae Paradwys, 16, The Rise, Trearddur Bay. LL65 2UY
Mrs Ann Benwell B.A., M.Phil, 22 Ty Mawr, Porthaethwy, Ynys Mon Tel / Ffon 01407861036
LL59 5L Te! 01248 712967 Publicity Officer / Swyddog Cyvhoeddusrwydd
Hon. Archivist / Archifvdd Vacancy / Swydd wag
Hayden Burns Hon. Librarian / Llyfrgellydd Vacancy / Swydd wag

Anglesey Archives, Llangefni Tel 01248 751930

Edrych Ymlaen / Looking Ahead
Meetings / Cyfarfodydd 2013 — 2014 Oriel Ynys Mén 7.30 pm

20™ September 2013.  The Incorporated Church Building Society and its influence on Anglesey churches Rev Neil Fairlamb
Hydref 18 Darlith Goffa Syr Ifor Williams
Rhamant enwau lleoedd. (Romance of Place Names) Glenda Carr

15" November The Welsh Botanology of Hugh Davies, 1813 Delyth Wilson
17" January 2014 The Witches of Llanddona: history or myth? Glyn Jones
21* February The Treasures in Bangor University Archives. Einion Thomas
21 March Pot Pourri Speakers to be arranged
11™ April An Anglesey perspective of army chaplaincy during the First World War. Rev. Ieuan Elfryn Jones
16" May 7 pm Annual General Meeting

8 pm Datydd ap Gwilym and Anglesey. Sara Elin Roberts

Ynys Mén- Ynys Dysg- Companions in Learning

Anglesey U3A (University of the 3" Age) Education-Enlightenment-Entertainment-Enjoyment

For older, retired members it is an organisation worth joining. Events cover all aspects of life. Meetings at Trearddur Bay, every Friday morning
in Term Time Contact Secretary Gill Winter 01407 840801  Website http://u3asites.org.uk/anglesey

Talwrn Archaeology Group The Group meets at regular weekly intervals during term time, at 7.30 in Talwrn Village Hall. The aim is to
explore the archaeology and history of Anglesey. Activities include talks on a variety of topics in a themed programme, sessions where members
present project updates and exchange ideas, and visits to paces of interest. There is also the opportunity and support for individual or group
research by members. To join contact Ann Benwell Tel. / Ffon 01248 712967

Copper Kingdom, Amlwch. A venue to visit for learning about a great period of Anglesey heritage.

Vast seams of copper ore were discovered at Mynydd Parys in 1768, and the next half-century saw intensive mining here, resulting in one of the
most extraordinary industrial landscapes in Europe. In their heyday the Parys mines were among the wonders of the world — visited by men like
Michael Faraday and James Watt, the best scientists and engineers of the day. Porth Amlwch retains many original buildings to explore, like the
Copper Bins, the Watch House (GeoMon Exhibition) and the Workshop Chimneys. At the Sail Loft Visitor Centre, enjoy a delicious snack or
browse the gift shop but don’t miss the exhibition of Amlwch’s world renowned ship-building heritage. Contact:

'"The Old Sail Loft', Tel / Ffon 01407 832255 post@copperkingdom.co.uk




Oriel Ynys Mén
September 12

W W
GOLAU AR Y GAMLAS

‘The Starry Messenger’
The artist Bedwyr Williams will give a

DRAWN TO THE LIGHT

e uant - presentation about his work at the Venice
Biennale representing Wales.
September 26 ‘Venice: Souvenirs and Reflections’

Paintings of Venice from Amgueddfa Cymru — National Museum of
Wales: Dr Anne Pritchard — Curator of Historic Art

October 10 ‘Venetian Pageant — Frank Brangwyn and Venice’

Sir Frank Brangwyn was an artist with undeniable Welsh credentials.
This talk will outline his life and consider the importance of Venice in
his work: Jeremy Yates, Vice-President, Royal Cambrian Academy of
Art.

October 24 ‘The Camden Town Murders: Sickert the Ripper?’

For something entirely different this talk looks at what happened
during the 1888 murders, how Sickert became linked to the figure of
Jack the Ripper and if his paintings can be read as clues to solving the
murders.: Clare Smith — Collections Manager, National Museum
Wales

All talks start at 7.00pm in the main art gallery, Oriel Ynys Mon,
Llangefni.

Tickets £4 per talk includes entry to the Venice exhibition after the
talks. To book a place telephone 01248 724444.

\ Publications \

Every Picture Tells a Story of Holy Island

Every Pictire Tells® Story
of Holy Island

The Holyhead Maritime Museum has sponsored this second edition of
this book by Gareth Rowlands, beautifully illustrated by Julie Roberts'
watercolours. All proceeds go to the Museum.

£14.95

Gwasg Carreg Gwalch- “Y Rhwyg”
Daeth llyfr newydd ym mis Mehefin gan Gerwyn James. Mae'r llyfr yn

tanlinellu’r ffaith bod 100 mlynedd wedi mynd heibio ers dechreuad y
Rhyfel Byd Mawr yn 1914. Mae'n ganol bwyntio ar yr effeithiau
gafodd y Rhyfel ar Lanfairpwll, Penmynydd a Llanedwen yn arbennig.
Mae 'Y Rhwyg' yn hawdd i'w ddarllen - mae'r awdur, Gerwyn James,
o'r ardal ac yn awr yn darlithio ar bynciau hanesyddol yr Ynys. Mae 'Y
Rhwyg' yn ddarllenadwy iawn, ac ar gael mewn siopau lyfrau am
£6.50. Mae Gerwyn yn aelod gyda ni yn y Gymdeithas.

A Plea: Is there anyone near Llangefni who could assist sorting our
recent Archive (digital) photographs? If so, please contact Sion Caffell
or Amanda at Anglesey Archives.

If any members notice any archaeological sites being
defaced or threatened with damage please advise the
Hon. Secretary so that the Society can inform the
appropriate authorities.

Gofynnir i aelodau dynnu  sylw'r  Ysgrifennydd
Cyffredinol os ydynt yn gweld safloedd hynafiaethol yn
cael ei difetha neu o dan fygythiad o ddifrod er mwyn i'r
Gymdeithas rhoi gwybod i'r awdurdodau perthnasol.

Hon Sec / Ysgrifennyd Aelodaeth: Sién Caffell
Tel / Ffon 01248600083

The Editor wishes to thank his usual team of helpers who
assisted him with the production of this edition:
Gareth Parry, Sion Cafell, Gladys Pritchard & Tricia Jones
The next edition of the Newsletter will be
published in the Spring of 2014.
Please forward any articles to the Editor:
Dr. J. Ken Roberts,

Cae Paradwys, 16, The Rise,
Trearddur Bay, Holyhead
Tel. 01407 861036

01407 761 166

PRINTED BY PI C Il 1I1C | info@premiergraphics.co.uk
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New Accessions at Anglesey Archives

1 Diary Project 2012 WM/2448/1/

2. Merched y Wawr & Anglesey Antiquarian Society 2012
WM/1823/191/2-9

3. Tap Fideo amrywiol 20fed ganrif WM/VID/19

4. Llyfr cofnodion CyngorCymuned Pentraeth 2003-2009

WP/62/9

5. Survey of the elderly plus explanatory letter. 1972 ~ WM/2449

6. Anglesey photographs in the year 2000 WM/2450

7. Llun Ty Capel Paradwys 20fed ganrif WSG/10/21

8. Llungopi Mon a Mynydd gan K.E. Lewis 2013 WM/2451

9. Lluniau o pobl a milwyr c1919  WD/31

10. Llun Capel Seion, Aberffraw mid 20" cent ~ 'WD/4/766

11. Registers of marriages, Trinity Church, Llechylched 1989 - 2009

St Michael's Church, Valley 2003 — 2010 WPE/7/18 & WPE/2/53
12. Pamphlet, Holyhead & the Great War plus family history notes

1920 & 2013 WM/2452/1-2
13. Diaries of Ken Owen 2008 — 2011 WM/2238
14. Bills from Hugh Hughes Llangefni 1954 WM/2453

15. Lluniau Capel MC Caergeiliog, dosbarth Ysgol Sul a Cyngor
Plwyf 1925 — 1960 WSJ/12/10-12
16. Notebooks of Thomas Jones, Alltyd y Garn ¢.1940 WM/2454/1-8
17. Register of Marriages, St Deiniol's Church, Talwrn 1985 — 2008
WPE/57/25
18. Lluniau Gweinidog W.J. Jones,Eglwys Gilgal Bodedern
a’Y Parch W. Llywelyn Lloyd 1927 & ¢1930  WSP/607-608
19. Photographs taken by Carl R. Hussey 2007-2009 WSM/625
20. Poor Rate Book, Rhoscolyn, 1911 WBIJ/2/454
21. Lease John Jones to William Jones of Tai Newyddion
1819 July 1 WM/2279/6
22. Notebook of John Owen Harvey containing poems and quotes.
c. 1969 - 2000 WM/2426/2/1
23. Pennill gan Dic Jones y Prifardd 1990 — 1991 WM/2456
24. Postcard: Mellin Dryllia c. 1910 WSJ/13/14
25. Llyfriau Horeb Brynsiencyn a Eglwys Cefn Bach, Llanedwen

1928 — 1970 WM/1753/46/1-25 & WM/2460
26. Jones of Llanbadrig, Family research 2013 WM/2457/1-3
27. Anglesey Beagles and other items c. 1926 — 1960 WM/2458

28. Marriage Rgister Kingdom Hall of Jehova's Witnesses,

Bull Bay Road, Amlwch 1990 — 2008 WM/2459

29. Misc. Deeds re Cae Drain, Llangwyllog 1889-1930  WM/2461
30. Building Recording of 44, Market Street, Holyhead, 2013

WM/2462

31. Volume of Notes on Physics, Owen Lloyd Williams c. 1920. 2013

WM/2463

32. Papyrau Llew Williams, Llangwyllog 1894 —2011 WM/2464

33. Postcards: Holyhead c. 1900 - 1933  WSD/844

34. Lluniau Beaumaris c. 1949 WSC/663

35. Parish Magazines, Llaneugrad, Llanallgo, Penrhoslligwy and

Llanfihangel Tre'r Beirdd 1984 -2010 WM/2465
36. Misc. Maps and Plans re Holyhead 1953-1967 WR/420
37. Two Maps of Holyhead in Russian, one map of Holyhead

in German c. 1940 1984 WR/421
38. Assent re Bwth Mawr 1948 Oct 25™  WM/2446
39. Detholiad o bregethu gan Y Parch Theophilus Lewis  1911-1948
WDAAU
40. Menai Bridge Band Papers 1894 —c. 1939 WDS/174 Onwards
41. Almanac Caergybi 1900 — 1949 WM/2467
42. Photograph of the S.S. Cambria in Holyhead 1921 — 1949
WSD/845
43. Ysgol David Hughes Cricket Club book and Minute Book of
Anglesey Festival Choir 1939-1969 WM/2468

Anglesey Archives, Bryncefni Industrial Estate, Industrial Estate Road,
Llangefni. LL77 7JA. Tel 01248 751930 E Mail: archives@anglesey.gov.uk
The Senior Archivist is Hayden Burns.

Archives Service Opening Hours

Monday: 9:15am - 4:45pm (closed for lunch between 1pm - 2pm)

Tuesday: 2pm - 4:45pm

Wednesday: 9:15am - 4:45pm (closed for lunch between 1pm — 2pm)
Thursday: 9:15am - 4:45pm (closed for lunch between 1pm — 2pm)

Friday: 9:15am - 4:45pm (closed for lunch between 1pm — 2pm)

First Saturday each month- 9.15am — Ipm

Appointments

The Anglesey Archives Service operates a booking system. Users are therefore
required to book a place in the search room in advance of their visit. Bookings
can be made in person, by email, telephone or letter. Please be advised that a
booking is required for each person wishing to use the service. If you have any
special requirements please mention them when booking. Don't forget your
Reader's Ticket.

Research Service. There is a paid postal research service with an initial

10 charge for the first hour. Please contact Archive Service for the current fee.
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